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інструменти Китаю та інших країн. Крім того, Чжан Хунянь – ініціатор 
створення і перший виконавець творів сучасних китайських компози-
торів для піпи.  

Підсумовуючи, варто зазначити, що протягом останніх п’ятнадцяти 
років у Китаї значно зросла активність в усіх сферах концертно-
мистецького життя: побудовано десятки нових концертних залів, 
відкрито нові симфонічні та камерні оркестри в центральних містах 
усіх провінцій, сформовано систему місцевих конкурсів, створено 
спеціальні музичні телеканали, відкрито філармонійні зали в усіх 
великих містах тощо. 
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У виступі зроблено спробу пояснити вплив вищої мистецької освіти 

України на китайське мистецтво та його викладання в художніх школах 

Китаю. Аналізується, як досвід, здобутий китайськими студентами в 

українських художніх вишах у різні історичні періоди, вплинув на 

китайську педагогічну систему. Встановлено, що китайські митці 

переймають український досвід у мистецтві ескізу, начерку, олійного 
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живопису: українська система живопису та вищої мистецької освіти 

заклала основи для розвитку мистецтва й художньої освіти в Китаї. 

Кроскультурні контакти між Україною та Китаєм існували з часів 

Середньовіччя, але суттєвого впливу на наукові знання про Китай в 

Україні не чинили. Українці, заселивши північні кордони Китаю, 

відіграли важливу роль у започаткуванні дипломатичних відносин між 

Російською імперією та династією Цін [6, с. 256]. Українські правосла-

вні місіонери (вихованці Києво-Могилянської академії) зробили 

важливий внесок у розбудову російсько-китайських відносин у 

XVIII ст. та заклали розвиток китаєзнавства в Російській імперії, а саме 

вивчення мови, культури, історії та тогочасного соціально-

економічного й політичного стану Китаю [1, с. 257]. З часом у навчаль-

них закладах України з’явилася література про Китай [1, с. 257], але 

через переїзд українських інтелектуалів до Москви важливі документи 

та матеріали, які стосувалися історії та тогочасного розвитку Китаю, 

потрапили до Росії [1, с. 258]. Наприкінці XIX століття підходи до 

вивчення Китаю у світі та в Україні стають більш систематизованими, і 

цей процес триває у ХХ столітті. Виникають науково-освітні центри 

вивчення Китаю (Київ, Одеса, Харків). Будівництво й експлуатація 

близькосхідної залізниці в 1903 році зумовили масову еміграцію 

російських імперських громадян, серед яких була значна кількість 

українців, до північно-східного регіону Китаю [2, с. 21] .У 1920-х і 

1940-х роках українці, що емігрували, створили активну імміграційну 

спільноту в Харбіні, з власними центрами, де розвивалася українська 

культура, мистецтво, освіта та мова [2, с. 145]. У ХХ столітті в Китаї 

вийшли українські газети. Перед Першою світовою війною багато 

китайців навчалися в українських містах [2, с. 145]. Упродовж 1918–

1991 років вивчення Китаю в Радянській Україні базувалося на маркси-

стсько-ленінській методології. Науково-популярні праці, переклади та 

дослідження китайської літератури активно видавалися [3, с. 17]. У 

1950–1951 роках відбулося відродження вивчення Китаю в Радянській 

Україні, що передбачало процес викладання китайської мови в україн-

ських вищих навчальних закладах [3, с. 261]. З 1955 року почали 

перекладати й опубліковувати українські твори в Китаї, і навпа-

ки [4, с. 230–238]. Після проголошення Китайської Народної Республі-

ки в 1949 році розпочався процес реформування системи вищої освіти в 

Китаї, зокрема художньої галузі. Цю ініціативу втілив художник Сюй 

Бейхун, який став головою Всесвітньої спілки працівників образотвор-

чого мистецтва [4, с. 23]. Він впровадив нову педагогічну методику, яка 

передбачала етапне створення творчості мистецтва, включно зі спосте-

реженням, натурою, замальовками, етюдами, ескізами та завершеними 

композиціями. 
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Національна академія образотворчого мистецтва і архітектури, за-

снована у грудні 1917 року, як українська академія мистецтва відіграла 

основну роль у формуванні та становленні національної мистецької 

школи України. Під час навчання в радянській Україні китайські 

фахівці приділяли увагу теорії та історії мистецтв, розвитку здібностей 

розуміння художніх творів і формування [7, с. 83]. Наголос в українсь-

ких вишах приділяється вивченню малюнка, пластичної анатомії. 

Головна мета перших курсів – оволодіння точною передачею форми, 

простору, світу і тіні, а також вираженням тіла та краси людських 

форм. Живопис поділяється на станковий і монументальний. На курсах 

вивчення олійного живопису студенти виконують багато натюрмортів, 

а також начерків (здебільшого портретів), що вимагають глибоких 

знань анатомії. З третього курсу метод навчання визначається керівни-

ком кожної майстерні, яка має своє спрямування, тематику й завдання. 

Курси здебільшого побудовані на виконанні рисунків живої натури. 

Виставки студентських робіт відбуваються наприкінці кожного 

семестру. Українська система навчання рисунку, обґрунтована на 

стієнтизмі, натуралізмі й реалізмі, є науковою, систематизованою та 

ефективною. Навчання базується на наукових спостереженнях і 

дослідженнях, які являють собою поступові розгляди й ретельне 

вивчення природи об’єктів [8, с. 51]. Освіта в китайських університетах 

і коледжах мистецького спрямування базується на методах реалістич-

ного живопису, враховуючи освітні принципи станкового живопису 

українських художніх академій. Вплив вищої художньої освіти України 

на китайську художню педагогічну систему актуальний і продовжуєть-

ся в сучасний період завдяки обміну студентами. До початку російсько-

го вторгнення в Україну кількість китайських студентів в українських 

вишах становила 2100 студентів. Війна значно зруйнувала, серед 

іншого, і українсько-китайську співпрацю в галузі художньої освіти. 
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Характерна риса східноазійської філософії ХХ ст. – активна 

взаємодія із західною філософією. Унаслідок цієї взаємодії утворено 

потужні філософські школи – постконфуціанство в Китаї та школа 

Кіото в Японії, кожна з яких запропонувала власну версію синтезу 


